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English (UK/US)

Safety Instructions for Post Base

Intended Use and Scope
The post base is designed to provide secure support and anchoring for structural posts in construction, fencing,

and landscaping projects. It ensures stability and prevents posts from tilting or shifting under pressure. This

product must be installed following professional guidelines to ensure structural integrity and safety. It is not

intended for use with non-standard posts or under extreme environmental conditions without additional

reinforcements.

1. General Warnings
○ Ensure the post base is compatible with the intended post size and material.

○ Do not use the post base for loads exceeding its specified capacity.

○ Always follow local construction codes and regulations.

○ Inspect for any damage or defects before installation. Do not use damaged products.

2. Personal Protective Equipment (PPE)
○ Wear safety gloves to protect hands from sharp edges during handling.

○ Use safety goggles to prevent eye injuries during drilling or installation.

3. Usage Instructions
○ Secure the post base to the foundation using appropriate bolts or screws.

○ Ensure the post is properly aligned and securely fastened to the base.

○ Avoid overtightening screws, which can damage the material or compromise stability.

4. Storage and Maintenance
○ Store in a dry, cool place away from moisture to prevent rust or corrosion.

○ Regularly inspect for signs of wear, rust, or damage. Replace if necessary.

5. Disposal
○ Dispose of the post base in accordance with local recycling and waste disposal regulations. Do

not discard in general waste.
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Polski (Poland)

Instrukcja bezpieczeństwa dla podstawy słupa

Przeznaczenie i Zakres Użytkowania
Podstawa słupa jest przeznaczona do stabilnego mocowania i podparcia słupów w konstrukcjach budowlanych,

ogrodzeniach i projektach krajobrazowych. Zapewnia stabilność i zapobiega przechylaniu lub przesuwaniu się

słupów pod wpływem obciążenia. Produkt należy montować zgodnie z profesjonalnymi wytycznymi, aby

zapewnić bezpieczeństwo i integralność konstrukcji. Nie jest przeznaczony do użycia z niestandardowymi

słupami ani w ekstremalnych warunkach środowiskowych bez dodatkowych wzmocnień.

1. Ostrzeżenia Ogólne
○ Upewnij się, że podstawa słupa jest kompatybilna z rozmiarem i materiałem słupa.

○ Nie używaj podstawy słupa do obciążeń przekraczających jej określoną nośność.

○ Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów budowlanych.

○ Przed montażem sprawdź, czy produkt nie jest uszkodzony. Nie używaj uszkodzonych

elementów.

2. Środki Ochrony Osobistej (PPE)
○ Noś rękawice ochronne, aby zabezpieczyć ręce przed ostrymi krawędziami podczas obsługi.

○ Używaj okularów ochronnych, aby zapobiec urazom oczu podczas wiercenia lub montażu.

3. Instrukcje Użytkowania
○ Przymocuj podstawę słupa do fundamentu za pomocą odpowiednich śrub lub kotew.

○ Upewnij się, że słup jest prawidłowo ustawiony i solidnie przymocowany do podstawy.

○ Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, co może uszkodzić materiał lub zmniejszyć stabilność.

4. Przechowywanie i Konserwacja
○ Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu, z dala od wilgoci, aby zapobiec korozji.

○ Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie wykazuje oznak zużycia, rdzy lub uszkodzeń. W razie

potrzeby wymień.

5. Utylizacja
○ Utylizuj podstawę słupa zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i gospodarki

odpadami. Nie wyrzucaj do odpadów ogólnych.
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Deutsch (Germany)

Sicherheitsanweisungen für Pfostenbasis

Verwendungszweck und Anwendungsbereich
Die Pfostenbasis ist für die sichere Unterstützung und Verankerung von Bau-, Zaun- und Landschaftspfosten

konzipiert. Sie gewährleistet Stabilität und verhindert, dass Pfosten unter Belastung kippen oder sich

verschieben. Dieses Produkt muss gemäß den professionellen Richtlinien installiert werden, um die strukturelle

Integrität und Sicherheit zu gewährleisten. Es ist nicht für die Verwendung mit nicht standardmäßigen Pfosten

oder unter extremen Umweltbedingungen ohne zusätzliche Verstärkungen geeignet.

1. Allgemeine Warnungen
○ Stellen Sie sicher, dass die Pfostenbasis mit der vorgesehenen Pfostenart und -größe

kompatibel ist.

○ Verwenden Sie die Pfostenbasis nicht für Lasten, die ihre spezifizierte Kapazität überschreiten.

○ Befolgen Sie stets die lokalen Bauvorschriften.

○ Überprüfen Sie vor der Installation auf Schäden oder Mängel. Verwenden Sie keine

beschädigten Produkte.

2. Persönliche Schutzausrüstung (PPE)
○ Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Ihre Hände vor scharfen Kanten zu schützen.

○ Verwenden Sie Schutzbrillen, um Augenverletzungen während des Bohrens oder der

Installation zu vermeiden.

3. Gebrauchsanweisungen
○ Befestigen Sie die Pfostenbasis mit geeigneten Schrauben oder Bolzen am Fundament.

○ Stellen Sie sicher, dass der Pfosten richtig ausgerichtet und sicher an der Basis befestigt ist.

○ Ziehen Sie Schrauben nicht zu fest an, da dies das Material beschädigen oder die Stabilität

beeinträchtigen könnte.

4. Aufbewahrung und Pflege
○ Lagern Sie die Pfostenbasis an einem trockenen, kühlen Ort, um Rost oder Korrosion zu

verhindern.

○ Kontrollieren Sie regelmäßig auf Verschleiß, Rost oder Schäden und ersetzen Sie die Basis bei

Bedarf.

5. Entsorgung
○ Entsorgen Sie die Pfostenbasis gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung und

zum Recycling. Nicht im Hausmüll entsorgen.
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Italian (Italy)
Istruzioni di sicurezza per la base del palo

Uso previsto e ambito
La base del palo è progettata per fornire supporto sicuro e ancoraggio per pali strutturali in progetti di

costruzione, recinzione e paesaggistica. Garantisce stabilità e impedisce ai pali di inclinarsi o spostarsi sotto

pressione. Questo prodotto deve essere installato seguendo le linee guida professionali per garantire l'integrità

strutturale e la sicurezza. Non è destinato all'uso con pali non standard o in condizioni ambientali estreme senza

rinforzi aggiuntivi.

Avvertenze generali
Assicurarsi che la base del palo sia compatibile con la dimensione e il materiale del palo previsto.

Non utilizzare la base del palo per carichi superiori alla sua capacità specificata.

Seguire sempre i codici di costruzione e le normative locali.

Ispezionare eventuali danni o difetti prima dell'installazione. Non utilizzare prodotti danneggiati.

Dispositivi di protezione individuale (DPI)
Indossare guanti di sicurezza per proteggere le mani dai bordi taglienti durante la manipolazione.

Utilizzare occhiali di sicurezza per prevenire lesioni agli occhi durante la perforazione o l'installazione.

Istruzioni per l'uso
Fissare la base del palo alla fondazione utilizzando viti o bulloni appropriati.

Assicurarsi che il palo sia correttamente allineato e fissato saldamente alla base.

Evitare di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il materiale o compromettere la

stabilità.

Conservazione e manutenzione
Conservare in un luogo asciutto e fresco, lontano dall'umidità, per prevenire la ruggine o la corrosione.

Ispezionare regolarmente per segni di usura, ruggine o danni. Sostituire se necessario.

Smaltimento
Smaltire la base del palo in conformità con le normative locali di riciclaggio e smaltimento dei rifiuti. Non gettarla

nei rifiuti generali.
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Spanish (Spain)
Instrucciones de seguridad para la base del poste

Uso previsto y alcance
La base del poste está diseñada para proporcionar soporte seguro y anclaje para postes estructurales en

proyectos de construcción, cercados y jardinería. Asegura la estabilidad y evita que los postes se inclinen o se

desplacen bajo presión. Este producto debe instalarse siguiendo las pautas profesionales para garantizar la

integridad estructural y la seguridad. No está destinado para su uso con postes no estándar ni en condiciones

ambientales extremas sin refuerzos adicionales.

Advertencias generales
Asegúrese de que la base del poste sea compatible con el tamaño y material del poste previsto.

No utilice la base del poste para cargas que superen su capacidad especificada.

Siga siempre los códigos de construcción y las normativas locales.

Inspeccione si hay daños o defectos antes de la instalación. No use productos dañados.

Equipo de protección personal (EPP)
Use guantes de seguridad para proteger las manos de los bordes afilados durante el manejo.

Use gafas de seguridad para prevenir lesiones oculares durante la perforación o instalación.

Instrucciones de uso
Fije la base del poste a la fundación utilizando tornillos o pernos apropiados.

Asegúrese de que el poste esté correctamente alineado y fijado firmemente a la base.

Evite apretar en exceso los tornillos, ya que esto podría dañar el material o comprometer la estabilidad.

Almacenamiento y mantenimiento
Almacene en un lugar seco y fresco, alejado de la humedad, para evitar la oxidación o corrosión.

Inspeccione regularmente en busca de signos de desgaste, óxido o daños. Reemplace si es necesario.

Eliminación
Elimine la base del poste de acuerdo con las normativas locales de reciclaje y disposición de residuos. No la

deseche en los residuos generales.



MK Trading Michał Kotarba
Karpacka 1
32-040 Świątniki Górne
NIP 9442261558

French (France)
Instructions de sécurité pour la base du poteau

Utilisation prévue et champ d'application
La base du poteau est conçue pour fournir un support sécurisé et un ancrage pour les poteaux structurels dans

les projets de construction, de clôture et d'aménagement paysager. Elle assure la stabilité et empêche les

poteaux de s'incliner ou de se déplacer sous pression. Ce produit doit être installé conformément aux directives

professionnelles pour garantir l'intégrité structurelle et la sécurité. Il n'est pas destiné à être utilisé avec des

poteaux non standards ni dans des conditions environnementales extrêmes sans renforts supplémentaires.

Avertissements généraux
Assurez-vous que la base du poteau est compatible avec la taille et le matériau du poteau prévu.

Ne pas utiliser la base du poteau pour des charges dépassant sa capacité spécifiée.

Suivez toujours les codes de construction et les réglementations locales.

Inspectez les produits avant l'installation pour détecter tout dommage ou défaut. N'utilisez pas de produits

endommagés.

Équipements de protection individuelle (EPI)
Portez des gants de sécurité pour protéger vos mains des bords tranchants pendant la manipulation.

Utilisez des lunettes de sécurité pour prévenir les blessures aux yeux lors du perçage ou de l'installation.

Instructions d'utilisation
Fixez la base du poteau à la fondation en utilisant des vis ou des boulons appropriés.

Assurez-vous que le poteau est correctement aligné et fermement fixé à la base.

Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager le matériau ou compromettre la stabilité.

Stockage et entretien
Stockez dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité, pour éviter la rouille ou la corrosion.

Inspectez régulièrement pour détecter des signes d'usure, de rouille ou de dommages. Remplacez si nécessaire.

Élimination
Éliminez la base du poteau conformément aux réglementations locales de recyclage et d'élimination des

déchets. Ne la jetez pas dans les déchets généraux.



MK Trading Michał Kotarba
Karpacka 1
32-040 Świątniki Górne
NIP 9442261558

Swedish (Sweden)
Säkerhetsinstruktioner för stolpbas

Avsedd användning och omfattning
Stolpbasen är designad för att ge säker support och förankring för strukturella stolpar i byggprojekt, stängsel och

landskapsarbete. Den säkerställer stabilitet och hindrar stolpar från att luta eller flytta sig under tryck. Denna

produkt måste installeras enligt professionella riktlinjer för att säkerställa strukturell integritet och säkerhet. Den är

inte avsedd för användning med icke-standardiserade stolpar eller under extrema miljöförhållanden utan

ytterligare förstärkningar.

Allmänna varningar
Se till att stolpbasen är kompatibel med den avsedda stolpens storlek och material.

Använd inte stolpbasen för belastningar som överstiger dess specificerade kapacitet.

Följ alltid lokala byggnormer och föreskrifter.

Inspektera efter skador eller defekter innan installation. Använd inte skadade produkter.

Personlig skyddsutrustning (PPE)
Bär säkerhetshandskar för att skydda händerna från vassa kanter under hantering.

Använd skyddsglasögon för att förhindra ögonskador vid borrning eller installation.

Bruksanvisning
Fäst stolpbasen vid grunden med lämpliga skruvar eller bultar.

Se till att stolpen är korrekt justerad och ordentligt fäst vid basen.

Undvik att dra åt skruvarna för mycket, då detta kan skada materialet eller äventyra stabiliteten.

Förvaring och underhåll
Förvara på en torr, sval plats, skyddad från fukt, för att förhindra rost eller korrosion.

Inspektera regelbundet för tecken på slitage, rost eller skador. Byt ut om nödvändigt.

Avfallshantering
Kasta inte stolpbasen i vanliga sopor. Följ lokala återvinnings- och avfallshanteringsföreskrifter.
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Dutch (Netherlands)
Veiligheidsinstructies voor postbasis

Voorgestelde gebruik en bereik
De postbasis is ontworpen om veilige ondersteuning en verankering te bieden voor structurele palen in bouw-,

omheinings- en landschapsprojecten. Het zorgt voor stabiliteit en voorkomt dat palen onder druk gaan kantelen

of verschuiven. Dit product moet worden geïnstalleerd volgens professionele richtlijnen om de structurele

integriteit en veiligheid te waarborgen. Het is niet bedoeld voor gebruik met niet-standaard palen of onder

extreme omgevingsomstandigheden zonder aanvullende versterkingen.

Algemene waarschuwingen
Zorg ervoor dat de postbasis compatibel is met de beoogde paalmaat en het materiaal.

Gebruik de postbasis niet voor belastingen die de gespecificeerde capaciteit overschrijden.

Volg altijd lokale bouwvoorschriften en regels.

Inspecteer op schade of defecten voor de installatie. Gebruik geen beschadigde producten.

Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)
Draag veiligheidshandschoenen om uw handen te beschermen tegen scherpe randen tijdens het hanteren.

Draag een veiligheidsbril om oogletsel te voorkomen tijdens het boren of installeren.

Gebruiksinstructies
Bevestig de postbasis op de fundering met geschikte schroeven of bouten.

Zorg ervoor dat de paal correct is uitgelijnd en stevig aan de basis is bevestigd.

Vermijd overmatige aandraaiing van schroeven, aangezien dit het materiaal kan beschadigen of de stabiliteit kan

verminderen.

Opslag en onderhoud
Bewaar op een droge, koele plaats, beschermd tegen vocht, om roest of corrosie te voorkomen.

Inspecteer regelmatig op tekenen van slijtage, roest of schade. Vervang indien nodig.

Afvalverwerking
Gooi de postbasis niet in algemeen afval. Volg de lokale recycling- en afvalverwerkingsvoorschriften.


